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D ritte  V erordnung
iiber die Verwaltung des Post- und Fernmelde- 

wesehs im  Generalgouvernement.

Vom 25. F e b ru a r  1943.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich im E inve rnehm en  mit dem 
Reichspostm inister:

Ą r t i k e  1 I.
Die gemaB § 2 der  V erordnung iiber die Ver­

w altung des Post-  und  F ernm eldew esens im Ge- 
nera lgouvernem ent .vom 31. O ktober 1939 (VB1GG. 
S. 11) en tsprechend  gdllende Posto rdnung  des 
Deutschen Reiches vom 30. J a n u a r  1929 (Reichs­
gesetzbl. I S. 33) m it A nderungen ist im General­
gouvernem ent mit nachste lienden Abweichungen 
anzuw enden:

§ 1
(Zu § 1 der Postordnung)

.. (1) Postw urfsendungen  sind nicht zugelassen.
(2) Dem Fre im achungszw ang  unterliegen auch 

Pakete  und W ertpakete .

§ 2
(Zu § 1 der Postordnung und zur Anlage hierzu, 

Nr. l a  und 2 a)
Auch im O rtsverkehr  gelten die Ferngebiihren.

§ 3
(Zu § 3 der Postordnung)

Die A ufschriften  der Postsendungen sind voll- 
s tandig in N orm alschr if t  zu wiederholen, wenn 
sie in  ukraiu ischen  (kyrillischen) Schriftzeichen 
abgefaflt sind.

T rzecie  rozp orządzen ie
o administracji Poczt i Telegrafów  

w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia 25 lutego 1943 r.

Na podstawie § 5 ust. I D ekretu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
sir. 2077) rozporządzam  w porozumieniu z Mini­
strem Poczt Rzeszy:

A r t y  k u 1 I.
O rdynację  pocztową Rzeszy Niemieckiej z dnia 

30 stycznia 1929 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 33) 
obow iązującą odpowiednio stosownie do § 2 roz­
porządzenia o adm inis tracji  Poczt i Telegrafów 
w G eneralnym  Gubernatorstwie z dnia 31 paź­
dziern ika 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 11) ze zm ia­
nam i stosować należy w Generalnym Gubernator­
stwie z nas tępującym i odchyleniami:

1
(Do § 1 ordynacji pocztowej)

(1) Reklam y pocztowe nie są dopuszczone.
(2) Przym usowi opłaty pocztowej podlegają rów ­

nież paczki i paczki wartościowe.

§ 2
(Do § 1 ordynacji pocztowej i do tegoż załącznika, 

p. 1 a i 2 a)
Opłaty od odległości obowiązują również w ru ­

chu miejscowym.
§ 3

(Do § 3 ordynacji pocztowej)
Adresy na  przesyłkach pocztowych należy po ­

wtórzyć w całości pismem norm alnym , jeżeli w y­
pisano je ukraińsk im i znakam i p isarskim i (cy­
rylicą).
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§ 4
(Zu § 4 der Postordinung)

Sendungen m it Mitteilungen, D rucken  usw. in 
jiidischer oder heb ra ische r  Schrift oder  Sprache 
sind von der  P os tbefó rderung  ausgescblossen.

§ 5
(Zu § 20 der  Postordinung) 

P ostp ro tes tau f trage  sind n ich t  zugelassen.

§ 6
(Zu § 22 Afoschnill b der Postordnung) 

Telegraphische P ostanw eisungen  sind n u r  bis 
zu einem H ochstbetrag  von 2000 Zloty zugelassen.

§ 7
(Zu § 23 der Postordnung)

D er Postreiseseheckdienst ist n ich t  eingerichtet.

§ 8
(Zu § 24 der Postoirdnung)

F iir  die E ilzustellung w erden  vom E m pfange r  
die wirklich  entstelienden E ilbo ten lohne erhoben. 
Fiir  jeden  Eilzustellgang w ird  jedocli eine Mindest- 
gebiihr festgesetzt; sie e rhoh t  siclr bei der  Zu- 
stellung von Eilpaketen . Auf den Sendungen  ver- 
rechnete  E ilzustellgebiihren w erden  auf die vom 
E m p fan g e r  zu zah lenden  Gebiihren angerechnet.

§ 9
(Zu § 38 der Postoirdnung)

Auch fiir  die Zustellung von W ertb r ie fen  sowie 
von Post- und  Z ahlungsanw eisungen  w ird  eine 
Zustellgebiibr erhoben. V erweigert der  E m p fan g e r  
ih re  Zahlung, so w ird  die Sendung als unzustell- 
b a r  behandelt.

§ 10
(Zu § 42 der Postoirdnung)

Sendungen  m it lebenden  T ieren  w erd en  n u r  bis 
zu 24 S tunden nach  E ingang  gelagert.

§ 11
(Zu § 59 der Postoirdnung)

Reisegepack w ird  n u r  Iris zu einem Gesamt- 
gewicht von 20 kg angenom m en.

§ 12
(Zu § 60 der Postordnung)

Reise- und  H andgepack  w erden  seitens der  Post 
n ich t  au fbew ahrt .

§ 13
(Zu § 61 der Postoirdnung)

Poststiicke w erden  zur  B efo rderung  mit Kraft- 
posten nicht angenom m en.

§ 1 4
(Zu § 65 der Postordnung)

I. Die D eutsche Post Osten haf te t  im Postreise- 
d ienst bei Tótung oder Verletzung vonR eisenden  
im gleichen U m fange w ie die Deutsche Reichs- 
post.

II. F iir  S achschaden  einschlieBlich des Schadens 
an m itgefuh rtem  H andgepack  haf te t  die Deutsche 
P ost Osten entsprecliend den fiir die Deutsche 
Reichspost geltenden Vorschriften, jedocli n u r  
bis zuin H ochstbetrag  von lOOO Zloty.

§ 4
(Do § 4 .ordynacji pocztowej)

P rzesyłki z zawiadom ieniami, d ruk i itd. p ism em 
żydowskim lub heb ra jsk im  lub w języku  żydow ­
skim lub hebra jsk im , są wykluczone od p rzesy­
łan ia  pocztą.

§ 5
(Do § 20 ordynacji pocztowej)

Pocztowe zlecenia wekslowe dla weksli do p ro ­
testu nie są dopuszczone.

§ 6
(Do § 22 rozdiziial b ordynacji .pocztowej) 

Telegraficzne przekazy pocztowe dopuszczone 
są tylko do m aksym alne j kwoty 2000 złotych.

§ 7
(Do § 23 ordynacji pocztowej)

Pocztowa służba czekowa dla podróżujących  nie 
jest utworzona.

§ 8
(Do § 24 ordynacji pocztowej)

Za doręczenie ^pośpieszne pob ie ra  się od od­
biorcy rzeczywiście pow sta łe  koszty posłańca po ­
śpiesznego. Za każdą  drogę pośpiesznego doręcze­
nia ustala się je d n ak  opłatę  m in im alną ;  opłata 
ta podwyższa się przy  doręczeniu paczek pośpiesz­
nych. Opłaty za pośpieszne doręczenie, zaliczone 
na przesyłkach, za rachow uje  się do opłat, k tóre 
m a  uiścić odbiorca.

§ 9 ■
(Do § 38 ordynacji pocztowej)

Za doręczenie listów w artościowych jako  też p rze ­
kazów pocztowych i poleceń w ypłaty  pobiera  się 
także opłatę za doręczenie. Jeżeli odbiorca  od­
mowa zapłaty, p rzesy łka t rak to w a n a  będzie jako  
n iedoręczalna.

§ 10
(Do § 42 ordynacji pocztowej)

Przesyłki z żywymi zwierzętami t rzym ane  b ę­
dą na  składzie tylko do 24 godzin po nadejściu  
przesyłek.

§ U
(Do § 59 ordynacji pocztowej)

Bagaż podróżny  p rzy jm u je  się tylko do ogólnej 
wagi 20 kg.

§ 12
(Do § 60 ordynacji pocztowej)

Poczta nie p rzechow uje  bagażu podróżnego i b a ­
gażu ręcznego.

§ 13
(Do § 61 ordynacji pocztowej)

Przesyłek  pocztowych nie przyjmuj.e się do 
przesyłania pocztą autobusową.

§ 14
(Do § 65 ordynacji pocztowej)

I. N iem iecka Poczta W sch o d u  odpow iada w pocz­
towej służbie przewozowej w w ypadkach  za­
bicia lub zran ien ia  podróżnych  w tym samym 
rozm iarze co Niem iecka Poczta Rzeszy.

11. Za szkody rzeczowe łącznie zę szkodą w y rz ą ­
dzoną n a  w iezionym ze sobą bagażu  ręcznym 
odpow iada  Niem iecka Poczta W schodu od­
powiednio do przepisów  obow iązujących w sto­
sunku  do Niemieckiej Poczty Rzeszy, jednak  
tylko do m aksym alnej  kwoty 1000 złotych.
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A r t i k e l  II.
(1) Diese Verordnung gilt auch im Distrikt 

Galizien.
(2) Die A nordnung iiber die V erwendung ukrai-  

nisclier (kyrillischer) ' Schriftzeichen im Postver- 
k eh r  im Distrik t Galizien vom 15. Oktober 1942 
(VBIGG. S. 651) w ird aufgehoben.

A r t i k e l  III.
Diese V erordnung tr it t  am 10. Marz 1943 iii 

K raft.
K r a k a u ,  den 25. F e b ru a r  1943.

Der Generalgouvernew  
F r a n k

A nordnung
iiber die Abliefcrung von Mileh und Butter.

Vom 27. F e b ru a r  1943.

Auf Grund des § 3 Abs. 2 der V erordnung iiber 
die E rnahrungs-  und  L andw ir tschaf t  im General- 
gouvernem ent vom 23. November 1939 (VBIGG. 
S. 63) o rdne icb an:

§ 1
(1) Jeder  K ubhalte r  h a t  fur  jede Kub im Ja lir  

(Kalenderjahr) mindeslens 800 kg Milch an die 
fu r  ihn bes lim m te Molkerei abzuliefern.

(2) Die Jahresp fl ich tm enge  ermaBigt sich auf  
500 kg fitr jede Kub, von der  ein Kalb mindeslens 
seeds Monate lang in  der  eigencn W ir tscha f t  auf- 
gezogen w orden ist.

Die abzuliefernde Milch mufi einen natiir lichen 
F ettgebal t  von mindestens 2,7 v. H. haben und 
d a r f  nicbl verfiilscht sein. Milch mit geringerem 
Fettgebalt  w ird auf  die Jahrespfl ich tm enge nicbt 
angerecbnel.

§ 3
(1) 1st die Ablieferung von Milcli in Ausnalnne- 

fallen unmoglicb, so kann  der  Gouverneur des 
Distrikts  (Abteilung E rn a h ru n g  und  Landw irt-  
schaft) bestimm en, daB an Stelle der  Milch m in ­
destens 25 kg B utter  fiir jede Kub im J a h r  an die 
Molkerei abzuliefern  sind.

(2) Diese Jah respfl ich tm enge  ermaBigt sich auf 
15 kg B u tte r  fiir jede Kub, von der ein Kalb m in ­
destens seeds Monate lang in der  eigenen W ir t ­
schaft aufgezogen worden ist.

§ 4
Der Gouverneur des Distrikts  (Abteilung E r ­

n ah rung  und  Landwirtscliaft)  w ird ermaclitigt,  
die in den §§ 1 bis 3 vorgesehenen Jahrespfl icht-  
m engen  fiir einzelne Einzugsgebiete zlt erhohen; 
eine ITerabsetzung der  Jahrespfl icl itm engen ist 
inir mil m einer Genebmigulig zulassig.

§ 5. | - ■
Die Milch ist in GęJfaBen des Lieferante.il frci 

Molkerei z,u li.efern. 1st d ie  Milch ah eine Sammel- 
stelle abzuliefern, so ist sie an die Molkerei durch 
die Gehtejitscliaft der einzelnen L ieferanten  in 
GefaBen der  Gemeinschaft anznfąhren .  Der Gou­
verneur  des Distrikts (Abteilung E rn a h ru n g  und

A r t y k u 1 II.
(1) Rozporządzenie niniejsze obowiązuje rów­

nież w Okręgu Galizien (Galicja).
(2) Znosi się zarządzenie o używaniu u k ra iń ­

skich znaków pisarskich  (cyrylicy) w ruchu  pocz­
towym w Okręgu Galizien (Galicja) z dnia 15 paź­
dziernika 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 651).

A r t y k u ł  III.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem 10 m arca  1943 r.
K r a k a u ,  dnia 25 lutego 1943 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

Z arządzen ie
o dostawie mleka i masła.

Z dnia 27 lutego 1943 r.

Na podstawie § 3 ust. 2 rozporządzenia o go­
spodarce wyżywienia i rolnictwie w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 23 lis topada 1939 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 63) zarządzam:

§ 1
(1) Każda osoba posiadająca krowy winną 

w ciągu roku  (roku kalendarzowego) dostarczyć 
od każdej krowy najm nie j  800 kg mleka do wy­
znaczonej jej mleczarni.

(2) Obowiązkowa norm a roczna zmniejsza się 
na 500 kg od każdej krowy, od k tórej chowane 
jest cielę na jm n ie j  w ciągu sześciu miesięcy we 
własnym gospodarstwie.

§ 2
Mleko, które należy dostawić, musi posiadać co 

najm nie j  2,7% na tu ra lne j  zawartości tłuszczu i nie 
wolno go fałszować. Mleko o mniejszej zaw ar­
tości tłuszczu nie zalicza się na obowiązkową n o r ­
mę roczną.

§ 3
(1) Jeżeli dostawa m leka w wyjątkowych w y­

padkach  jest niemożliwa, guberna to r  okręgu (wy­
dział wyżywienia i rolnictwa) może postanowić, 
iż w miejsce m leka należy dostawić do mleczarni 
w ciągu roku  na jm nie j 25 kg m asła od każdej 
krowy.

(2) Ta obowiązkowa n o rm a  roczna zmniejsza 
się na 15 kg masła od każdej krowy, od której 
chow ane jest cielę na jm nie j w ciągu sześciu mie­
sięcy we własnym gospodarstwie.

§ 4 .

G ubernator  okręgu (wydział wyżywienia i rol­
nictwa) jest upoważniony do podwyższenia dla po­
szczególnych obszarów poboru  obowiązkowych 
norm rocznych, przewidzianych w §§ 1 do 3; ob­
niżenie obow iązkow ych norm rocznych jest do­
puszczalne tylko za moim zezwoleniem.

Mleko należy dostawić f ranko  m leczarnia w n a ­
czyniach dostawcy. Jeżeli należy mleko dostawić 
do miejsca zbornego, to w inna je dostawić do 
mleczarni wspólnota poszczególnych dostawców 
w naczyniach wspólnoty. Gubernator okręgu (wy­
dział wyżywienia i rolnictwa) może tworzyć dla
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L andw irtschaft)  k a n n  Zwangsliefergem einschaften  
fu r  die A nfuhr  bilden. E r  k a n n  diese Befugnis auf  
den K re ishaup tm ann  (S tad thauptm ann) iiber- 
tragen.

§ 6
Kiihe, deren  Ledstungen u n te r  den in §§ 1 bis 4 

genann ten  Jahresp fl ich tm engen  liegen, w erden  bei 
der  nachsten  V iehm usterung  in  die Schlachtvieh- 
klasse eingereiht. Bleibt die Ablieferung ohne 
stichhaltigen G rand  erheblich u n te r  der  no rm al 
zu erw ar tenden  Menge, so k a n n  die Kuh in  die 
Schlachtviehklasse auch  vor Ablauf eines Jalires 
eingereih t werden.

§ 7
Bei Z uw iderhand iungen  gegen die in  §§ 1 bis 5 

festgesetzten Ablieferungs- u n d  Leistungspflichten  
w ird  die A gra rs tra fo rdnung  vom 9. D ezem ber 1942 
(VB1GG. S. 754) angewendet.

(1) Diese A nordnung  tr it t  am  15. Miirz 1943 in 
Kraft.

(2) Die auf G rand  des § 2 Abs. 2 der  Sechslen 
D urchfi ih rungsvorschr if t  zur  V erordnung  vom 
23. N ovem ber 1939 iiber die E rn ah rungs-  und  
L andw ir tschaf t  im G eneralgouvernem ent vom 
21. J a n u a r  1940 (VB1GG. II S. 40) b isher  von den 
Gouverneuren  der  D is tr ik te  er lassenenB estim m un- 
gen iiber den U m fang der  A blieferungspflicht fiir 
K uhm ilch  und  B utter  t re ten  roit Ablauf des 
14. Marz 1943 au 1.1 er Kraft.
K r a k a u ,  den 27. F e b ru a r  1943.

Der Leiter
der Hauptabteilung Ernahrung und Landwirtschaft 

in der Regierung des Gcneralgouvcrnements 
N a u m  a n n

dowozu przym usow e wspólnoty dostawy. Może on 
up raw n ien ie  to prze lać  n a  starostę powiatowego 
(starostę miejskiego).

§ 9
Krowy, k tó rych  w ydajność  leży poniżej w ym ie­

n ionych  w §§ 1 do 4 obowiązkowych norm  rocz­
nych, będą  przy  najb liższym  przeglądzie bydła 
zaszeregowane do klasy  byd ła  rzeźnego. Jeżeli 
dostaw a pozostaje bez uzasadnionej podstawy 
znacznie  poniżej ilości, k tó re j  no rm aln ie  należy 
się spodziewać, to k rowę m ożna zaszeregować 
także przed up ływ em  roku  do klasy byd ła  rzeź­
nego.

§ 7
P rzy  w ykroczeniach  przeciwko usta lonym  

w §§ 1 do 5 obowiązkom dostawy i świadczenia 
stosuje się ag ra rne  p raw o  k a rn e  z dnia 9 grudn ia  
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 754).

§ 8
(1) Zarządzenie n iniejsze wchodzi w życie 

z dn iem  15 m arca  1943 r.
(2) W y dane  dotychczas n a  podstawie § 2 ust. 2 

szóstego postanow ienia  w ykonawczego do roz­
porządzenia  z dnia 23 lis topada 1939 r. o gospo­
darce  w yżyw ienia i ro lnic twie w Genera lnym  Gu­
b erna to rs tw ie  z dn ia  21 stycznia 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. II str. 40) przez guberna to rów  okręgów p o s ta ­
now ienia  o zakresie  obowiązku dostawy m leka  
krowiego i masła, t racą moc obow iązującą  z up ły ­
wem dnia 14 m arca  1943 r.
K r a k a u ,  dnia 27 lutego 1943 r.

Kierownik
Głównego W ydziału W yżyw ienia i Rolnictwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
N a u m a n n

B erichtigung.
In § 10 Abs. 1 Satz 1 der  V erordnung iiber die B ank  Polski vom 15. Septem ber 1942 (VB1GG. 

5. 537) fehlt n ach  dem W o rt  , ,P fand“ das Komma. § 10 Abs. 1 Satz 1 hat richtig wie folgt zu lautenS. 537)
„Die Bank Polski ist auf  Verlangen des Be- 
rechtig ten  verpfliclitet, die K ra ft lose rk lan lng  
der  in Verlust gera tenen Wechsel, W arran ts ,  
Schecks und  auf  den Oberbringer lautenden 
Schuldtitel, die ih r  als P fand, zur  Verwaltung, 
zur  V erw ahrung  oder zum Einzug iibergeben 
w urden, herbe izufiih ren ."

K r a k a u ,  den 24. F e b ru a r  1943.
Der Leiter 

des Amtes fiir Gesetzgebung 
in der Regierung des Generalgouvernenients 

Dr. W e h

H e r  a u s g  e g e b  e n  von dem  A m t  fiir G e s e tz g e b u n g  in der  R e g i e r u n g  des G e n e ra lg o u v e rn e n ie n t s ,  K r a k a u  20, R e g ie ru n g s g e b a u d e .  
D r u c k :  Z e i tu n g s v e r l a g  K r a k a u  W a r s r h a u  G m b H  K r a k a u ,  Post s t raBe  I E r s c h e m u n g s w e i s e :  N ach  Bedari  B e z u g s p r e t s :  
V ie r te l j ah r l ic h  1 2 , -  Zlo ty  (6,— RM. )  einschl ieBlich V er s a n d k o s te n  E m z e l n u m m e r n  w erden  nach  dem  U m f a n g  b erech n e t  u n d  zw ar  
b e t rag l  der P r e i s  je Bla tt - , 2 0  Zlo ty  ( —,10 R M . )  Bez ieher  im G e n e ra lg o u v e rn e m e n t  ko n n en  den B ezu gsp re i s  auf das  Post sche . k ko n to  
YVarsthau N r 400, Bez ieher im D eu tsch en  Retch  a u i  das  P o s t sc h eck k o n to  Berl in N r .  41 800 e in zah le n  A u s 1 i e f e r u n  g : Fiir  das 
G e n e r a i g o u v e r n e m e n t  u n d  fur das  D eu ts ch e  Reich  d u rch  die A u s l ie fe ru n g s s te l le  fu r  das  V e r o r d n u n g s h la t t ,  K r a k a u  I, Postsch lieB fach  n o .  
G esch ir f t s rau ine  der A u s l ie fe ru n g s s te l l e :  K r a k a u ,  U m v e r s i t a t s s t r a B e  16 Fiir  die A u s l e g u n g  der  V e r o r d n u n g e n  ist der  deu tsch e  T e x t  

m aB gehend Z i t i e r w e i s e :  VBIGG ( i r i ih e r :  V e r o r d n u n g s b la t t  G G P  l / I I ) .
W y d a w a n y  p rzez U r z ą d  dia U s t a w o d a w s tw a  w R ządzie  G e n e ra ln e g o  G u b e r n a to r s tw a ,  K r a k a u  20. G m a c h  Rządowy.  D r u c k :  Z e i tu n g s  
ver lag  K r a k a u  W a rs c h a u ,  S p ó łk a  z o g r  o d p  K r a k a u .  P o s t s t r a s s e  t S p o s ó b  u k a z y w a n i a  s i ę :  wedle  p o t rzeby  P r e n u m e r a t a :  
k w a r ta ln ie  1 2 , -  zło tych  t 6 , — R M  ) łą czn ie  z kosz ta m i p rzesy łk i  E gz em p la rze  poje dyncze  oblicza s ię  w edług  obję to ści ,  a mianowic ie 
cena  za każdą  k a r t k ę  wynosi - . 2 0  zło tych  i —,10 RM  ) A bonenc i  w G e n e ra ln y m  G u b e r n a to r s tw ie  w płacać  m o g ą  p r e n u m e r a t ę  na  pocztowe 
k o n to  czekowe W a r s r h a u  Nr 400 abonenc i w Rzeszy  N iem ieck ie j  na  pocz towe k o n to  czekowe Berl in  N r  41 800 W y d a w a n i e :  dla 
G e n e ra ln e g o  G u b e r n a to r s tw a  1 dla Rze sz y  N iem ieck ie j  przez P laców kę  W y d a w niczą  dla D z ie n n ik a  Rozp o rz ąd zeń ,  K r a k a u  1, s k ry tk a  
pocz to w a 110. Loka le  u rzęd ow e  P la ców ki  W y d a w n ic z e j :  K r a k a u ,  U n iv e r s i t i i t s s t r a s s e  16 Dla  i n t e r p r e t a c j i  ro zpo rządzeń  m ia r o ­

d a jn y  jest t e k s t  n ie m ie ck i S k r ó t :  Dz Rozp G G  (d aw n ie j :  Dz. rozp. G G P .  f / I I ) .


